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Best practices in educational interpreting have become increasingly important as schools strive to

create inclusive environments for students who are deaf or hard of hearing. Brenda Chafin Seal, a

prominent figure in the field of interpreting, emphasizes the importance of professionalism, ethics, and

effective communication strategies in educational settings. This article explores the best practices in

educational interpreting, focusing on the insights provided by Seal and other experts in the field.

Understanding Educational Interpreting

Educational interpreting involves providing communication access for students who are deaf or hard of

hearing in educational settings. The role of an educational interpreter is multifaceted, requiring not only

strong interpreting skills but also an understanding of the educational environment and the specific

needs of students.

The Role of Educational Interpreters

Educational interpreters serve as a bridge between the teacher and the student, facilitating

communication in various contexts. Their responsibilities include:

1. Interpreting Classroom Instruction: Translating spoken language into sign language and vice versa

during lessons.

2. Assisting with Social Interactions: Supporting communication between students, teachers, and

peers.

3. Providing Access to Resources: Ensuring that students have access to educational materials, such



as videos or presentations, by interpreting them accurately.

4. Supporting Extra-Curricular Activities: Participating in field trips, sports events, and other school

activities to ensure communication access.

Core Best Practices in Educational Interpreting

Brenda Chafin Seal has outlined several best practices that educational interpreters should adopt to

enhance their effectiveness in the classroom. These practices focus on professional development,

ethical considerations, and effective communication techniques.

1. Professional Development

Continuous professional development is essential for educational interpreters. This includes:

- Ongoing Training: Participating in workshops, webinars, and courses that focus on interpreting skills,

educational practices, and the latest technology.

- Specialization: Gaining expertise in specific subjects or age groups to improve interpretation accuracy

and relevance.

- Peer Collaboration: Engaging with other interpreters for feedback, mentorship, and support to

enhance skills and share resources.

2. Ethical Considerations

Interpreters must adhere to a strict code of ethics to maintain professionalism and integrity. Key ethical

principles include:

- Confidentiality: Respecting the privacy of students and the information shared in the educational



setting.

- Impartiality: Remaining neutral and not injecting personal opinions into the interpretation process.

- Professional Boundaries: Establishing clear boundaries with students, teachers, and staff to maintain

a professional relationship.

3. Effective Communication Techniques

To facilitate effective communication, educational interpreters should adopt various strategies:

- Use of Clear and Accessible Language: Interpreters should use language that is appropriate for the

age and comprehension level of the students.

- Non-Verbal Communication: Being aware of and utilizing non-verbal cues, such as facial expressions

and body language, to enhance understanding.

- Feedback Mechanisms: Encouraging feedback from students and teachers to assess the

effectiveness of the interpretation and make necessary adjustments.

Strategies for Success in the Classroom

Educational interpreters can employ specific strategies to ensure successful communication in the

classroom. These strategies include:

1. Pre-Class Preparation

Preparation is key to effective interpreting. Interpreters should:

- Review Lesson Plans: Familiarize themselves with the content and objectives of upcoming lessons.

- Meet with Teachers: Discuss the lesson structure, key vocabulary, and any specific needs of the



students.

- Gather Resources: Collect and review any materials that will be used in the lesson to ensure

accurate interpretation.

2. Active Engagement During Class

During lessons, interpreters should:

- Maintain Eye Contact: Ensure that students can clearly see both the interpreter and the teacher.

- Positioning: Choose a location that allows visibility of both the teacher and the students, minimizing

potential distractions.

- Facilitate Interaction: Encourage students to engage in discussions and ask questions, fostering an

inclusive environment.

3. Post-Class Reflection

After lessons, interpreters should engage in reflection to improve their practice:

- Self-Evaluation: Assess personal performance and identify areas for improvement.

- Solicit Feedback: Request input from students and teachers regarding the effectiveness of the

interpretation.

- Professional Growth: Identify opportunities for further training or resources based on feedback

received.

Building Relationships with Students and Staff

The relationship between interpreters, students, and teachers is crucial for successful educational



interpreting. Building rapport can enhance communication and foster a positive learning environment.

1. Establishing Trust

Interpreters should work to establish trust with students by:

- Being Approachable: Maintaining an open demeanor that encourages students to communicate

freely.

- Respecting Individuality: Acknowledging and supporting each student’s unique communication style

and preferences.

2. Collaborating with Educators

Collaboration with teachers is essential for effective interpreting. Interpreters should:

- Communicate Regularly: Keep lines of communication open with teachers to discuss student

progress and needs.

- Participate in Team Meetings: Engage in discussions about students’ goals and how interpreting can

best support their learning.

Utilizing Technology in Educational Interpreting

In today’s digital age, technology plays an increasingly important role in educational interpreting.

Educational interpreters should consider the following:



1. Remote Interpreting Services

Remote interpreting can provide access to interpretation services when in-person interpreters are

unavailable. Key considerations include:

- Quality of Service: Ensuring that the remote service provider uses qualified interpreters who

understand the educational context.

- Familiarity with Technology: Interpreters should be proficient in using the necessary technology to

facilitate remote interpreting effectively.

2. Assistive Technology

Assistive technology can enhance communication access for students. Interpreters should:

- Stay Informed: Be aware of the latest assistive technologies and tools that can support interpretation.

- Integrate Technology: Work with teachers to incorporate technology that enhances the learning

experience for students who are deaf or hard of hearing.

Conclusion

Best practices in educational interpreting, as highlighted by Brenda Chafin Seal, emphasize the

importance of professionalism, ethics, communication strategies, and collaboration. By adopting these

best practices, educational interpreters can significantly enhance the educational experience for

students who are deaf or hard of hearing. As schools continue to prioritize inclusivity, the role of

educational interpreters will remain vital in bridging communication gaps and fostering successful

learning environments. Through ongoing professional development, ethical adherence, and effective

strategies, interpreters can contribute to a more equitable educational system for all students.



Frequently Asked Questions

What are the key principles of educational interpreting according to

Brenda Chafin Seal?

Brenda Chafin Seal emphasizes the importance of accuracy, confidentiality, and cultural competence

as fundamental principles in educational interpreting.

How does Brenda Chafin Seal suggest interpreters prepare for

educational settings?

She recommends that interpreters familiarize themselves with the curriculum, understand the specific

needs of the students, and collaborate with educators to enhance communication.

What role does cultural competence play in educational interpreting?

Cultural competence is crucial as it helps interpreters navigate the diverse backgrounds of students

and ensure that communication is respectful and relevant.

What are some strategies for effective communication in educational

interpreting?

Brenda Chafin Seal suggests using clear and direct language, maintaining eye contact, and ensuring

that all parties understand the context of the discussion to facilitate effective communication.

How can interpreters support students with disabilities in educational

settings?

Interpreters can support these students by adapting their interpreting style to meet individual needs,

using assistive technologies, and advocating for inclusive practices.



What challenges do educational interpreters face, and how can they

overcome them?

Challenges include managing classroom dynamics and ensuring message equivalence; overcoming

these requires ongoing professional development and collaboration with educators.

Why is ongoing training important for educational interpreters

according to Seal?

Ongoing training is essential for interpreters to stay updated on best practices, new technologies, and

evolving educational policies, ensuring they provide the best support for students.
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